
- Î - L, 6699/1, 

èOYAUME DE BELGIQUE. 

rIS DU CONSEIL D'ETAT. 

~ CONSEIL D'ETAT? section 

_slation9 première chambre, 

Jar le Ministre des Finances, 

1ai 1959, d'une demande 

sur un projet d'arrêté mi­ 

Lel "réglementant le commerce 

_cool méthylique", a donné 

lin 1959 l'avis suivant ~ 

KONINKRIJK BELGIEo 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE, 

De RAAD VAN STATE? afdeling 

wetgeving, eerste kamer, de 25e 

mei 1959 door de Minister van 

Financiën verzocht hem van advies 

te dienen over een ontwerp van 

ministerieel besluit "tot regeling 

van de handel in me bhy La.I c oho.l " 9 

heeft de10e juni 1959 het volgend 

advies gegeven : 
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Le projet a pour but de réglementer le commerce 

de l'alcool méthylique. 

Il a comme fondement légal l'article 11 de la 

loi du 19 mars 1951 concernant les accises. 

+ 
+ + 

Selon son intitulé, le projet ~st relatif au 

commerce de l'alcool méthylique. Le projet ne réglemen­ 

tant pas ce commerce comme tel, l'intitulé serait plus 

exactement rédigé comme suit: 

"Arrêté ministériel relatif à l'alcool méthylique". 

+ 
+ + 

Selon l'article 2, il est interdit de "vendre" 

du méthanol dénaturé par quantités ne dépassant pas dix 

litres, autrement qu'en flacons de verre brun de forme 

octogonale munis d'une étiquette ad hoc. 

Etant donné que la v8nte est un contrat qui 

se distingue de son exécution, la livraison, qui seule 

est l'objet de la réglementation proposée, l'article 2 

traduirait mieux les intentions du Gouvernement s'il 
était rédigé comme suit : 
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"Article 20- 

Il est interdit de livrer des quantités de 

méthanol dénaturé inférieures ou égales à dix litres 
autrement qu'en flacons de verre brun, de, forme octo­ 

gonale? munis d'une étiquette portant une tête de mort 

et,en caractères gras d'une hauteur de 10 mm au moins? 

les mots "METHANOL DENATURE" ou IiGEDENATUREERDE METHANOL" 

imprimés en noir sur fond rouge", 

Selon l'article 3? chaque "envoi" de méthanol 

doit être accompagné d'un documentj sous réserve de ce 

qui est prévu à l'article 5. 

L'article 5 dispose qu'aucun document n'est 

requis en ce qui concerne le méthanol dénaturé "vendu" 

par quantités ne dépassant pas dix litres et conditionné 

de la manière indiquée à l'article 20 

L'article 3 règle l'envoi de méthanol, tandis 

que l'article 5? qui constitue une exception à la règle 
énoncée par l'article 39 concerne la vente de méthanol 
dénaturé, 

Pour les raisons exposées dans l'observation 

précédente et pour établir une concordance entre ces 

deux disp~sitions9 il y aurait lieu de les rédiger comme 

sui t 

"Article 30- 
Sous réserve de ce qui est prévu à l'article 

59 tout enlèvement ou transport de méthanol doit être 

couvert par un document consistant ~ '0' (la suite 
. t) " comme au pro Je, • 0 c 
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L'article 5 du projet devrait alors être 

libellé comme suit: 

"Aucun document n'est requis en ce qui con­ 

cerne le méthanol dénaturé~ enlevé ou transporté par 

quantités ne dépassant pas dix litres et conditionné 

de la manière indiquée à l'article 2"1. 

+ 
+ + 

Selon l'article 4, 2°, lorsque ces expéditions 

doivent être couvertes par un document,le transporteur 

et le destinataire doivent justifier, à la satisfaction 
des agents9 de la destination donnée au méthanol ou de 

son emploi. 

Les termes "à la satisfaction de ces agents" 

sont inutiles. Lorsque les agents estiment que la jus­ 

tification qui leur est fournie est insuffisante, il 

leur appartient de poursuivre leurs recherches en re­ 

courant éventuellement aux autres procédés d'investiga­ 

tion que la loi ou la réglementation met à leur dis­ 
position. 

+ 
+ + 
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Les articles 16 et 17 sent la Question de 

s~(oir si le Ministre reste dRns les limites du pouvoir 

Que l'article 11 de la loi du 19 mars 1951 lui accorde. 

Le délégué du Ministre ayant proposé de rempla­ 

cer ces articles par de nouvelles dispositions, la question 

est devenue sans objet. 

Les nouvelles dis sitions figurent dans le 

texte que le Conseil d'Etat propose ci-après. 

+ 

... / ... 

+ + 

Pour prévenir toute confusion, il conviendrait 

d'abroger l'arrêté royal du 3 avril 1934 réglementant le 

commerce de l'alcool méthylique. L'abrogation devrait faire 

l'objet d'un arrêté royal entrant en vigueur à la même date 

que le projet. 

+ 
+ + 

Pour le surplus, le projet appelle des obser­ 

vations de forme qui ne nécessitent pas de commentaire 

et qui résultent du texte proposé ci-après : 
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ARRETE MINISTERIEL RELATIF A L'ALCOOL METHYLIQUE. 

Préambule . 

... (oomme au projet) •..• 

Article 1er.- 

(oomme au projet) ... 

CI •• / 0 •• 

Article 2.- 

Celui qui fabrique du méthanol ou qui détient 

du méthanol dénaturé en vue de la revente, doit en faire 

la d~olaration au bureau des accises du ressort. 

Il doit en outre 

1° tenir un registre 122 M conforme au modèle de l'annexe 

1. Est toutefois dispensé de la tenue de ce registre? 

celui qui se borne à revendre du méthanol dénaturé par 

quantités ne dépassant pas dix litres; 

2° laisser prélever gratuitement par les agents de l'ad~ 

ministration des douanes et accises des échantillons 

des produits se trouvant dans ses établissements et 

fournir gratuitement les récipients destinés à oonte~. 
nir ces échantillonsj 

3° à la demande d'un agent de ladite administration qui 

remplit les fonctions de contr61eur ou d'un grade 

supérieur, exhiber ses factures? livres et autres do­ 

cuments de comptabilité dont la production serait ju­ 
gée nécessaire, 
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Artiole 3.- 
Il .e s t interdi t de livrer des quanti tés de 

méthanol dénaturé inférieures ou égales à dix litres 
autrement qu'en flacons de verre brun, de forme octo­ 

gonale, munis d'une étiquette portant une tête de mort 

et,en oaractères gras d'une hauteur de 10 mm au moins, 

les mots "METHANOL DENATURE" ou "GEDENATUREERDE METHANOL" 

imprimés en noir sur fond rouge. 

Artiole 4~"" 

Sous réserve de ce qui est prévu à l'article 
6, tout enlèvement ou transport de méthanol doit être 

couvert par un document consistant: •.• (la suite comme 

à l'article 3 du projet) ..• 

Article 5.- 
Le transporteur et le destinataire des expédi­ 

tions de méthanol lesquelles, en application de l r article 4, 
doivent être couvertes par un document, sont tenus, à 
toute réquisition des agents de l'administration des 

douanes et accises: ... (la suite comme à l'article 
4 du projet, sauf que les mots "à la satisfaction de ces 

agents" doivent être omis). 

Article 6~- 

Aucun document n'est requis en ce qui con­ 

cerne le méthanol dénaturé, enlevé ou transporté par 

quantités ne dépassant pas dix litres et conditionné 

de la manière indiquée à l'article 3. 
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Article 7.- 

. . " (comme l'article 6 du projet) '0' 

Article 8.- 

(comme l'article 7 du projet) •.. 

Artiole 9.- 
(comme l'artiole 8 du pro~et) ... 

Ar ti 0 l e 1 0 . - 

(oomme l'artiole 9 du projet, sauf qu'il 

y a lieu de remplacer "l! artiole 6" par "l! artiole 7"). 

••• / 0 • ti 

Article 11.- 

(comme l'artiole 10 du projet) ... 

Article 12.- 

. . . (comme l'Grticle 11 du projet) .•. 

Artiole 13.- 

(comme l'article 12 du projet) ... 

l~rticle 14.- 

(comme l'article 13 du projet) 

Article 15.- 

Le directeur général des douanes et accises 

peut, aux conditions qu'il déterminej accorder des dé­ 

rogations aux prescriptions des articles 7, 8, 10, 13 

et 14, notamment en ce q_ui concerne la livraison de 

méthanol aux laboratoires d'enseigneffiBnt ou de recherohe 
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Article 16.- 

(comme l'article 15 du projet) ... 

Article 17.- 

Celui q_ui fabriq_ue ou q_ui détient du méthylène 

ou des mélanges de méthylène et de méthanol en vue de 

leur livraison à des personnes q_ui les utilisent à la 
dénaturation de l'alcool éthyliq_ue ou du méthanol, doit 

y être autorisé par le directeur général des douanes 

et accises. 

Article 18.- 

Celui q_ui 9 conformément à l'article 171 est 

autorisé à fabriq_uer ou à détenir du méthylène ou des 

mélanges de méthylène et de méthanol, doit tenir un 

registre 122 M conforme au modèle de l'annexe 1. Il doit? 

en outre~ S8 soumettre aux formalités prévues à l'arti­ 
cle 2, alinéa 2, 2° et 3°. 

. . . (comme l'article 18 du projet) ... 

Article 19.- 

Article 20.- 

. . . (comme l'article 19 du projet) ••• 

Article 21.- 
(comme l'article 20 du projet) •.•. 
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Het ontwerp strekt tot regeling van de handel 

in methylalcohol. 

Rechtsgrond is artikel 11 van de wet van 19 
maart 1951 in zake accijnzen. 

+ 
+ + 

Volgens het opschrift heeft het ontwerp be­ 

trekking op de handel in methylalcohol. Echter wordt 

niet de handel als zodanig geregeld, zodat een juistere 

lezing voor het opschrift zou zijn : 

+ 

"Ministerieel besluit betreffende de methylalcohol". 

+ + 

Volgens artikel 2 mag verkoop van gedenatu~ 

reerde methanol bij hoeveelheden van niet meer dan tien 

liter, alleen geschieden in achthoekige bruine flacons 

welke een etiket ad hoc dragen. 

Verkoop is een contract te onderscheiden van 

de uitvoering van dat contract ~ de levering. Alleen 

op deze slaat de voorgestelde regeling. De bedoeling 

van de Regering zou dan ook beter tot uiting komen in­ 
dien artikel 2 als volgt was gesteld : 

4 (II • / .... 
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00./(1 .. 

"Artikel 2.- 

Bij hoeveelheden van niet meer dan tien liter 

mag gedenatureerde methanol alleen worden geleverd in 

achthoekige bruine flacons die een etiket dragep met 

doodshoofd en met de woorden ilG3JJENATUREERIlE METHANOL" 

of "'METHANOL JJENATURE" in vette letters van ten minste 

10 mm hoogte~ zwart gedrukt op rode grondli. 

Volgens artikel 3 moet elke "verzending" van 

methanol gedekt zijn door een document, onder voorbehoud 

van het bepaalde in artikel 5. 

Artikel 5 zegt dat geen document is vereist 

voor gedenatureerde methanol welke bij hoeveelheden van· 

niet meer dan 10 liter wordt Ilverkochtli en verpakt is 

zoals bepaald in artikel 2. 

Artikel 3 regelt de verzending van methanol, 

terwijl artikel 5, dat een uitzondering is op de regel 

van artikel 3~ handelt over de verkoop van gedenatureer­ 

de methanol. 

gens hetgeen in de vorige opmerking is uit­ 

eengezet en terwille van hun onderlinge overeenstemmin& 

zouden deze ~eide bepalingen als volgt moeten worden ge­ 

lezen : 

"Artikel 3.- 

Onder voorbehoud van het bepaalde in artikel 

5, moet elke afhaling of e vervoer van methanol dekt 
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zlJn door een van de volgende documenten 

zoals in het ontwerp) ... ". 

. .• (voorts 

Artikel 5 van het ontwerp ware dan als volgt 

te lezen 

11Geen document is vereist voor gedenatureerde 

methanol die bij hoeveelheden van niet meer dan 10 liter 

wordt afgehaald of vervoerd, en verpakt is zoals aange­ 

geven in artilœ l 2". 

• e ~ / • CI • 

+ 
+ + 

Volgens artikel 4, 2°,moeten de vervoerder 

en de geadresseerde, wanneer bedoelde zendingen door 

een document moeten worden gedekt, uten genoegen van 

de beamb+en" de bestermning of het gebruik van de metha­ 

nol verantwoorden. 

ne woorden "ten genoegen van die beambten" 

zijn overbodig. Oordelen de beambten dat de hun ge­ 

geven verantwoording niet voldoet, dan moeten zij hun 

opzoekingen voortzetten, eventueel met gebruikmaking 

van de andere opsporingsprocédés waarover zij krachtens 

de wet of de reglementering beschikken. 

+ 
+ + 
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Bij de artikelen 16 en 17 rijst de vraag, of 

de Minister binnen de grenzen blijft van de bevoegdheid 

welke artikel 11 van de wet van 19 maart 1951 hem toe­ 

kent. 

De gemachtigde van de Minister heeft echter 

voorgesteld deze artikelen door nieuwe bepalingen te 

vervangen, zodat het overbodig is nader in deze vraag 

te treden. 

+ 

De nieuwe bepalingen zijn opgenomen in de 

tekst welke de Raad van State hierna voorstelt. 

+ + 

Om verwarring te voorkomen,zou het koninklijk 

besluit van 3 april 1934 tot regeling van de handel in 

methylalcohol moeten worden opgeheven, en wel door een 

koninklijk besluit, dat in werking zou treden op dezelf­ 

de dag als het ontwerp. 

+ 
+ + 
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Voorts zijn bij het ontwerp nog opmerkingen 

betreffende de vo rm te maken die evenwel geen commentaar 

behoeven; ze blijken uit de hierna vorrgestelde tekst : 

MINISTERIEEL BESLUIT BETREFFENDE nE THYLALCOHOL. 

TIe Minister van Financi~n, 

Gele t p de wet van Î 9 maar-t 1951 in zake 

acoijnzen, inzonderheid op artikel 11, 7° ~ 

.•• (voorts z o a.l s in het ontwerp) 

!_rtikel 1.- 

••• (zoals in het orrtwe r p ) " •• 

Artikel 2.- 

Hij die methanol fabrioeert of gedenatureerde 

methanolonder zich houdt me t het oog op wederverkoop, 

moe t hiervan a;::œgifte do en ten kantore der a c c i. jnzen van 

het gebie d .• 

Bovendien moet hij 

10 een register î 22 1~ houden v o Lg erie het model van 

bijlage I. Geen register 122 M eft echter te houd~n, 

j die gedenatureerde methan0l een bij hoeveel- 

heden van niet meer dan tien liter ~ederverkoopt ; 
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2· door de beambten van het bestuur der douanen en 

acoijnzen kosteloos monsters laten nemen van de in 

hun inrichtingen voorhanden produkten en kosteloos 

de daarvoor benodigde recipiënten leveren ; 

30 op verzoek van een beambte van dat bestuur, belast 

met de functie van controleur of met een hogere graad, 

zijn facturen, boeken en andere kasbescheiden over­ 

leggen waarvan inzage nodig mocht worden geacht~ 

Artikel.3.- 

Bij hoeveelheden van niet meer dan tien liter 

mag gedenatureerde methanol alleen worden geleverd in 

achthoekige bruine flacons die een etiket dragen met 

doodshoofd en met de woorden "GEDENATUREERDE METHANOL" 

of "METHANOL DENATURE" in vette letters van ten minste 

10 mm hoogte,zwart gedrukt op rode grond. 

Artikel 4.- 

Onder voorbehoud van het bepaalde in artikel 6 

moet elke afhaling of elk vervoer van methanol gedekt 

zijn door een van de volgende documenten: ••• (voorts 

zoals in artikel 3 van het ontwerp) ••• 

..o/~:. 

Artikel 5,~ 

De vervoerder en de geadresseerde van zendingen 

methanol waarvoo~ bij toepassing van artikel 4, een do­ 

cument vereist is, moeten op elke vordering van beambten 

van het bestuur der douanen en accijnzen : 

••• (voorts zoals in artikel 4 van het ontwerp, behalve 

dat de woorden "ten genoegen van die beambten" verval­ 

len) •••. 
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Artikel 6.- 

Geen document is vereist voor gedenatureerde 

methanol die bij hoeveelheden van niet meer dan tien 

liter wordt afgehaald of vervoerd, en verpakt is zoals 

aangegeven in artikel 3. 

Artikel 7.- 

• •• (zoals artikel 6 van het ontwerp) ••• 

Artikel 8.- 

• ". (zoals artikel 7 van he tontwerp) ••• 

Artikel 9.- 

· . . (zoals artikel 8 van het ontwerp) ••• 

Artikel 10.,- 

••• (zoals artikel 10 van het ontwerp) . -., ., 

••• (zoals artikel 9 van het ontwerp, behalve dat "ar,,_, 

tikel 6" wordt vervangen door "artikel 7") ••• 

Artikel 11 .- 

Artikel 12.- 

• •• (zoals artikel 1 t van het ontwerp) ..... 

. . . , / .. , .. ' .. 
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Artikel îj.- 

•.. (zoals artikel 12 van het ontwerp) 

Artikel 14.- 

.•. (zoals artikel 13 van het ontwerp) ... 
Art ikel ·15.- 

Onder de door hem te bepalen voorwaarden kan 

de directeur-generaal der douanen en accijnzen afwij­ 

kingen toestaan van het bepaalde in de artikelen 7, 8, 

10, 13 en 14, inzonderheid wa t betreft de levering van 

methanol aan laboratoria voor onderwijs of onderzoek .. 

••. (zoals artikel ·15 van het orrtwer p ) ... 
Artikel 16.- 

Artikel 17.- 

Hij die houtgeest of mengsels van houtgeest 

en methanol fa:1:ïriCeert Of Onder ·zich houdt met het oo~ __ 

op levering aan personen welke er gebruik van maken 

voor het denatureren van ethylalcohol of van methanol, 

moet daartoe door de directeur-generaal der douanen 

en accijnzen gemachtigd zijn. 

. . -~ / ... : 
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Artikel 18.- 

Hij die, over e enkoma t i g artikel 17, gemachtigd 

is tot het f'abr-Lc er en of onder z i ch houden van houtgeest 

of mengsels van houtgeest en methanol, moet een register 

122 NI houden volgens he t ma del van bi jlage 1. Bovendien 

moet hij zich onderwerpen aan de in artikel 2, tweede 

lid, 2° en 3~ voorgeschreven formaliteiten~ 

Artikel 19.- 

•.• (zoals artikel 18 van het ontwerp) ... 

Artikel 20.- 

• •• (zoals artikel 19 van he tontwerp) .•• 

Artike121 ..... 

• ~~ (zoals artikel 20 van het ontwerp) • '. 'I) 

• • • 
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chambre 6tajt composée de De kamer wa s samengesteld uit 

sieurs 
Héren 

J .SUETENS, premier président, 
eerste-voorzitter, 

L.I\10UREAU, 
G.HOLOYE, 

conseillers d'Etat, 
raadsheren van State, 

P.COAR.T-FR.ESART,assesseurs de la section 
de législation, 

P.ANSIAUX, bijzitters van de afdeling 
wetgeving, 

c. ROUSSEAUX , greffier adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier. 
griffier. 

La concordance entre ~a 
i011 française et la version 
landaise a été vérifiée 

Ie,' contrê'lle de M.J .SUETENS. 
L~ rapport a été présent~ 

M.VIf.VAN ASSCHE, auditeur. 

TIe overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.J .SUETENS. 

Het verslag werd uitgebracht 
do c r de W.VAN ASSCHE~ auditeur. 

REFFIER TIE GHIFFIER, JjE PRE S rOEN T TIE VOORZITTER, 

(s.) C.ROUSSEAUX. (s.) J.SUETENS. 


